Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczeristwa
produktéw (GPSR). Maja one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajgcymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

1. Rysko skaleczenia — Produkt jest wyposazony
w ostrg krawedz, co stwarza ryzyko skaleczenia.
Nalezy unika¢ kontaktu z ostrg krawedzia.

2. Rysko uderzenia — Szabla moze powodowa¢é
kontuzje, jesli nie jest uzywana odpowiednio.
Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ przy zabawie.

3. Rysko upadku — Uzywanie szabli w ruchu lub w
niewtasciwy sposéb moze prowadzi¢ do
upadkéw i kontuzji.

4. Rysko uszkodzenia oczu — Nie nalezy kierowa¢
szabli w strone twarzy innych osdb.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Uzywaj szabli zgodnie z przeznaczeniem —
Przeznaczona jest do zabawy, nie uzywaj jej w
sposob niezgodny z przeznaczeniem.

2. Zachowuj ostroznos¢ podczas zabawy —
Zawsze upewnij sie, ze w poblizu nie znajduja
sie osoby, ktérym mogtoby zagrazaé ryzyko
kontuzji.

3. Przechowuj w bezpiecznym miejscu —
Przechowuj szable poza zasiegiem dzieci, aby
zapobiec niebezpiecznym wypadkom.

4. Nie uzywaj szabli do ciecia lub uderzania w
twarde powierzchnie — Moze to prowadzi¢ do
jej uszkodzenia i zwiekszy¢ ryzyko kontuzji.

Instrukcja utylizacji

Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczagcymi odpaddéw. W przypadku, gdy
szabla jest uszkodzona, nalezy jg odda¢ do punktu zbidrki
odpaddéw wielkogabarytowych lub skontaktowac sie z
odpowiednimi stuzbami zajmujacymi sie utylizacja.

English

These safety instructions have been prepared in
accordance with the requirements of Regulation (EU)
2023/988 on the general safety of products (GPSR). Their
purpose is to protect users from risks arising from
improper use. The warnings have been formulated in a
simple and understandable manner, taking into account
elderly people and those with limited mobility.

Risk Analysis

1. Risk of cuts — The product has a sharp edge,
which poses a risk of cuts. Avoid contact with
the sharp edge.

2. Risk of impact injuries — The sword can cause
injuries if not used properly. Exercise caution
when playing.

3. Risk of falling — Using the sword in motion or
improperly can lead to falls and injuries.

4. Risk of eye injury — Do not point the sword
towards the faces of others.

Safe Use Instructions

1. Use the sword as intended — It is designed for
play, do not use it in any unintended way.

2. Exercise caution during play — Always ensure
that no one is in the vicinity who could be at
risk of injury.

3. Store in a safe place — Keep the sword out of
reach of children to prevent accidents.

4. Do not use the sword for cutting or striking

hard surfaces — Doing so can damage the
sword and increase the risk of injury.

Disposal Instructions

Dispose of the product according to local waste disposal
regulations. If the sword is damaged, take it to a large
waste collection point or contact the relevant authorities
for disposal.

Cestina

Tato bezpecnostni upozornéni byla pfipravena v souladu
s pozadavky Nafizeni (EU) 2023/988 o obecné
bezpecnosti produktd (GPSR). Jejich cilem je chranit
uzivatele pred riziky vznikajicimi z nespravného pouziti.
Varovani byla formulovana jednoduchym a
srozumitelnym zplsobem, pficemz byla zohlednéna
starSi osoba a osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

1. Riziko pofezani — Produkt ma ostry okraj, coz
predstavuje riziko potrezani. Vyhnéte se
kontaktu s ostrym okrajem.

2. Riziko drazu pfi Gderu — Me¢ muze zpUsobit
urazy, pokud neni pouzivan spravné. Budte
opatrni pti hre.

3. Riziko padu — PouZivani mece v pohybu nebo
nespravné muze vést k padu a zranénim.



4. Riziko zranéni oci — Nikdy nesmérujte mec na
obliceje jinych lidi.

Pokyny pro bezpecné pouziti

1. Pouzivejte mec pouze k uUcelu, ke kterému je

uréen — Je uréen pro hru, nepouzivejte jej jinak.

2.  P¥i hie budte opatrni — Ujistéte se, Ze v okoli
nejsou osoby, které by mohly byt zranény.

3. Skladujte na bezpe¢ném misté — Uchovavejte

me¢ mimo dosah déti, aby nedoslo k nehodam.

4. Nepouzivejte mec k fezani nebo tderu na
tvrdé povrchy — MUze to poskodit mec a zwysit
riziko zranéni.

Pokyny pro likvidaci

Produkt likvidujte podle mistnich pfedpist o nakladani s
odpady. Pokud je mec poskozen, odeslete jej na misto
pro sbér objemného odpadu nebo se obratte na
prislusné sluzby pro likvidaci.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené v sulade s
poZiadavkami Nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajucimi z nespravneho
pouZitia. Varovania su formulované jednoduchym a

zrozumitelnym spésobom s ohfadom na starSich ludi a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizika

1. Riziko porezania — Produkt ma ostry okraj, ¢o
predstavuje riziko porezania. Vyhnite sa
kontaktu s ostrym okrajom.

2. Riziko poranenia pri idere — Mec moze
sposobit poranenia, ak nie je spravne
pouzivany. Budte opatrni pri hrani.

3. Riziko padu — PouZivanie meca v pohybe alebo
nespravne moze viest k padom a zraneniam.

4. Riziko zranenia oci — Nikdy nesmerujte mec na
tvar inych fudi.
Pokyny pre bezpecné pouzivanie

1. Pouzivajte mec len na zamyslany ucel - Je
uréeny na hru, nepouzivajte ho inak.

2. Budte opatrni pri hrani — Uistite sa, Ze v okoli
nie su osoby, ktoré by mohli byt zranené.

3. Skladujte na bezpecnom mieste — Udrzujte
mec mimo dosahu deti, aby sa predislo
nehodam.

4. Nepouzivajte mec na rezanie alebo udieranie
tvrdych povrchov — To méze poskodit mec a
zvysit riziko poraneni.

Pokyny pre likvidaciu

Produkt zlikvidujte podla miestnych predpisov tykajucich
sa odpadov. Ak je mec poskodeny, odovzdajte ho do

zberného miesta na velké odpady alebo kontaktujte
prislusné sluzby na likvidaciu.

Deutsch

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemal der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen die Benutzer
vor Risiken schitzen, die durch unsachgemale
Verwendung entstehen. Die Warnungen wurden einfach
und verstandlich formuliert, unter Berlicksichtigung
dlterer Menschen und Personen mit eingeschrankter
Mobilitat.

Risikoanalyse

1. Schnittgefahr — Das Produkt hat eine scharfe
Kante, was ein Risiko flr Schnittverletzungen
darstellt. Vermeiden Sie den Kontakt mit der
scharfen Kante.

2. Verletzungsgefahr durch Schlag — Das Schwert
kann Verletzungen verursachen, wenn es nicht
richtig verwendet wird. Seien Sie vorsichtig
beim Spielen.

3. Sturzgefahr — Die unsachgemale oder
bewegte Verwendung des Schwertes kann zu
Stirzen und Verletzungen fihren.

4. Gefahr fur Augenverletzungen — Richten Sie
das Schwert nicht auf das Gesicht anderer
Personen.

Anweisungen zur sicheren Verwendung

1. Verwenden Sie das Schwert nur fiir den
vorgesehenen Zweck — Es ist fiir das Spielen
gedacht, verwenden Sie es nicht anders.

2. Seien Sie vorsichtig beim Spielen — Stellen Sie
sicher, dass sich keine Personen in der Nahe

befinden, die Gefahr laufen kénnten, verletzt
zu werden.

3. Aufbewahrung an einem sicheren Ort —
Bewahren Sie das Schwert auRerhalb der

Reichweite von Kindern auf, um Unfalle zu
vermeiden.

4. \Verwenden Sie das Schwert nicht zum
Schneiden oder Schlagen auf harte
Oberflachen — Dies konnte das Schwert



beschadigen und das Verletzungsrisiko
erhdhen.

Entsorgungshinweise

Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen
Abfallvorschriften. Wenn das Schwert beschadigt ist,
bringen Sie es zu einer Sammelstelle fir GroRabfille

oder wenden Sie sich an die zustandigen
Entsorgungsdienste.

YKpaiHcbKa

LLi iHcTpyKUji 3 6e3neku byan niarotoBaeHi BignoBigHo
80 Bumor PernamenTty (€C) 2023/988 woa0 3aranbHol
6e3neku npoaykuii (GPSR). BoHM cnpsmMoBaHi Ha 3axucT
KOPMCTYBAYiB Bif, pM3UKiB, LLLO BUHMKAIOTb Yepes
HenpaBunbHe BMKOPUCTAHHA. MonepeaKeHHs
chopmynboBaHi NPOCTO Ta 3pO3YMINO, 3 ypaxyBaHHAM
ocib noxunoro BiKy Ta 0cCib 3 0bmerkeHMun
MONNBOCTAMM.

AHani3 pusukis

1. Pu3suK nopisy — MNpoayKT Ma€e rocTpuii Kpaw,
LLLO MOXKe CMPUYMHUTU MOpPi3N. YHUKaWTe
KOHTaKTY 3 FOCTPUM KPaEeM.

2. PusuK TpaBm Bia yaapy — LLabna moxe
CNPUYMHUTU TPAaBMM, AKLLO il BUKOPUCTOBYBATHU
HenpaBubHO. ByabTe obepexHi nig yac rpu.

3.  Pu3uK nagiHHA — BUKopWCTaHHA Wwabni B pyci
ab0 HenpaBUIbHE BUMKOPUCTAHHA MOXKe
npu3BeCTM A,0 NagiHb Ta TPaBM.

4. Pu3uK TpaBm oueii — He cnpamosyiite Wwabno
Ha 061M44A iHWKX ocib.

IHCTpyKLUia 3 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHA

1. BuKopucToByiiTe Wabalo 3a NPU3HAYEHHAM —
BoHa npusHayeHa ANs rpu, He BUKOPUCTOBYITE
ii B iHWWIA cnocib.

2. byabTe obepexkHi nig yac rpy —
MepeKoHaiTeca, LWo nopyd HEMAE togei,
AKUM MOKE 3arpoXKyBaTh PU3UK TPaBMMU.

3. 36epiraitTe B 6e3aneyHomy micui — Tpumaiite

Wwabno nogani Big AiTen, Wob YHUKHYTH
HeLaCHNX BUMAAKIB.

4. He BuKopucToByiiTe Wabnto AnA pisaHHA abo
yAapy no TBepAii nosepxHi — Lie moxe
MOWKOANUTM WabAto i NiABULLNTY PUSKK TPaBM.

IHCTPYKLiA 3 yTunisauii

YTunisynTe NPoAYKT BigNOBiAHO 4,0 MiCUEBUX NPaBUA
NoBOAKEHHS 3 Bigxogamu. AKLLO WwWabna nowkoaKeHa,
nepeaaute ii 40 NYHKTY 360py BeMKorabapuTHMX

Biaxoaie abo 3B'sKiTbCA 3 BigNOBiAHMMM cnyRkbamu gns
yTunisauii.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost elaborate
conform cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generald a produselor (GPSR). Scopul
lor este de a proteja utilizatorii de riscurile cauzate de
utilizarea incorectd a produsului. Avertismentele sunt
formulate intr-un mod simplu si clar, avand in vedere
persoanele in varsta si cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

1. Risc de tdiere — Produsul are un colt ascutit,
ceea ce reprezinta un risc de taiere. Evitati
contactul cu coltul ascutit.

2. Risc de ranire prin lovire — Sabia poate cauza
rani daca nu este folosita corect. Fiti atenti
atunci cand va jucati.

3. Riscde cadere —Folosirea sabiei in miscare sau
incorect poate duce la caderi si accidentari.

4. Risc de ranire a ochilor — Nu indreptati sabia
spre fata altor persoane.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta

1. Folositi sabia doar pentru scopul pentru care a

fost destinata — Este destinatd pentru joaca, nu
o folositi Tn alt mod.

2. Fiti atenti in timpul jocului — Asigurati-va cd nu
sunt persoane Tn apropiere care ar putea fi
ranite.

3. Pastrati sabia intr-un loc sigur — Tineti sabia
departe de copii pentru a preveni accidentele.

4. Nufolositi sabia pentru tdierea sau lovirea
suprafetelor dure — Acest lucru ar putea
deteriora sabia si ar creste riscul de ranire.

Instructiuni pentru eliminare

Eliminati produsul conform reglementarilor locale privind
gestionarea deseurilor. Daca sabia este deteriorata,
duceti-o la un punct de colectare a deseurilor mari sau
contactati serviciile competente pentru eliminare.

Magyar

Ezeket a biztonsdagi utasitasokat az (EU) 2023/988 szamu
rendeletnek megfelelGen készitették el a termékek
altalanos biztonsagardl (GPSR). Céljuk, hogy védelmet
nyUjtsanak a felhasznalok szamara az esetleges helytelen
hasznalatbdl adédo kockazatokkal szemben. A



figyelmeztetések egyszer( és értheté maddon vannak
megfogalmazva, figyelembe véve az id6sebb személyeket
és a mozgaskorlatozottakat.

Kockazatelemzés

1. Vagasveszély — A termék éles széle van, ami
vagasveszélyt jelenthet. Keriilje el az éles éllel
valé érintkezést.

2. Sérilésveszély utés kovetkeztében — A kard
sérlléseket okozhat, ha nem megfelel6en
haszndljak. Legyen dvatos a jaték soran.

3. Esésveszély — A kard mozgas kozbeni vagy
helytelen haszndlata eséseket és sériléseket
okozhat.

4. Szemkarosodas veszélye — Soha ne iranyitsa a
kardot masok arcdra.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

1. Csak a tervezett célra hasznalja a kardot —
Jatékra késziilt, ne hasznalja mas maddon.

2. Legyen dvatos a jaték soran — Ugyeljen arra,
hogy ne legyenek olyan személyek a kdzelben,
akik sériilést szenvedhetnek.

3. Tartsa biztonsagos helyen — Tartsa a kardot
gyermekektdl tavol, hogy elkeriilje a
baleseteket.

4. Ne hasznalja a kardot vagasra vagy kemény
fellletek Utésére — Ez karosithatja a kardot, és
novelheti a sérilések kockazatat.

Hulladékkezelési utasitasok

A terméket a helyi hulladékgazdalkodasi elGirdsoknak
megfelelGen kell eltavolitani. Ha a kard sériilt, vigye el
egy nagy hulladékgytijté pontra, vagy vegye fel a

kapcsolatot a megfeleld szolgaltatasokkal a hulladék
eltavolitasa érdekében.

Bbarapcku

Te3u yKkasaHuA 3a 6e30nacHOCT ca NOATOTBEHU B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHMATA Ha PernameHT (EC)
2023/988 oTHocHO obliaTa 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umar 3a uen Aa 3aWuUTAT NoTpebuTenute ot
pUCKOBE, BB3HWKBALLM OT HENPABWIHO U3NON3BAHE Ha
npoaykTa. MpeaynpexxaeHuaTta ca GopmynmpaHu no
NpoCT M pa3bupaem HauuH, KaTo ce B3emaT npesBus,
Bb3PaCTHUTE XOpa M i@ C OrpaHNYeHa NoABUKHOCT.

AHanu3 Ha pucKkoseTe

1. Puck ot nopAasBaHe — [poAyKTbT UMa OCTbp
pbb, KOMTO NpeacTaBAABa PUCK OT

nops3sBaHuA. M36areaiiTe KOHTAKT C OCTpwA
pbb.

2. Puck ot HapaHsBaHe npu ygap — Cabata moxe

Aa NPU4NHN HapaHABAHWUA, aKO He Ce U3N0a13Ba
npaswuIHO. bbaete BHMMaTeNHM npun urpa.

3. Puck ot nagaHe — M3non3BaHeTo Ha cabATa B

OBWKEHME UMW HENPABWIHO MOXKe [a foBese
0,0 NagaHna 1 HapaHABaHMA.

4. PucK ot HapaHABaHe Ha ouuTe — HuKora He
HacouBaWTe cabATa Kbm IMLETO Ha ApYrv Xopa.

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHa ynorpeba

1. M3nonsBaiitte cabata camo 3a
npegHasHauyeHaTta uen — Ta e npegHa3HayeHa
3a urpa, He A M3MN0M3BaWTE 3a APYrK LEaW.

2. bvbaete BHMUMaATENHU NO Bpeme Ha urpa —

YBeperTe ce, 4e HAMa Xopa Haban30, KOUTO
moraT fa 6baaT HapaHeHu.

3. CbxpaHaBaiTe Ha 6e30MacHO MACTO — [pbiKTe

cabATa u3BbH obcera Ha Aeua, 3a ga usberHere
MHUMA,EHTW.

4. He u3nonssaiite cabnATa 3a pAsaHe nam
yApsAHe Ha TBbPAM NOBbPXHOCTU — ToBa MOXKe

Aa nospeaun cabsaTta u Aa yBennyiun pucCKa ot
HapaHABaHUA.

WHCTpYKLMYM 32 n3XBbpAAHe

M3xBbpaeTe NPoAyKTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3snopeabu 3a ynpasaeHWe Ha oTnaabuy. Ako cabsaTa e
noBpeaeHa, npefaiTe A Ha NYHKT 33 CbbupaHe Ha
rofIeMM OTMaZbUM UK CE CBBPIKETE C KOMMETEHTHUTE
CNyK6M 3a M3XBBPASAHE.

EAANVIKA

Autég oL 06nyieg aodaleiag £xouv etolnaotel clpubwva
ME TIG amattAoelg Tou Kavoviopol (EE) 2023/988 oxetikd
ME TNV yevikn aodAaAela Twv mpoiovtwy (GPSR). Zkomog
TOUG €lval Vo TPooTATEUOOUY TOUG XPHOTEG Ao
KW&UVOUG TIOU TIPOKUMTOUV Ao Th AavBaopévn xprion
TOU TPOIOVTOG. OL TIPOELSOMOLNCOEL; €XOUV SlatumwOEL
HE artAO KAl KATovonTo Tpomo, AapBdvovtag urdn Toug
NAKIWUEVOUG KOl TOL ATOWLQ. LE TIEPLOPLOLEVN
KwnTotnta.

AvdaAuon Kwvdluvou

1. Kivéuvog kopiparog — To mpoidv Siabtel
aunpn akpn, n omola evéxel kivéuvo
koipatog. Atoduyete tnv emadn He T
auxunen akpn.

2. Kivéuvog tpauvpatiopol ano xtunnpa — To
onaBl umopel va TPOKAAECEL TPAUATIOMOUG



av dev xpnowomnownBel cwotd. Na elote
TUPOOEKTIKOL KATA TN SLApKELA TOU TtayviSLou.

3. Kivéuvog ntwong — H xprion tou onablol ot
kivnon 1 n AavBaopévn xprion Tou UIopEL va
08NnyNoeL O€ TTWOELS KOl TPAULLATIOMOUG.

4. Kivbuvog tpaupatiopol ota patia — Mnv
KateuBuvete To onabi oto Mpdowno AAAwv
OTOUWV.

0dnyieg acdarolg xpriong

1. Xpnowomnouote to onabi povo yla tov
TLPOOPLO O YO TOV OTOoi0 EXEL OXESLOOTEL —
Eival yia mauyvidl, pnv 1o XpnoYLonoLeite pe
GAAOUG TPOTIOUG.

2. Na €iote MPOGEKTKOL KATA T SLAPKELA TOU
nauxvidloy — BeBawwdeite otL dev umdpyxouv
Atopa kovtd oag ou Ba pmopovoav va
TPAUKOTIOTOUV.

3.  ®uAdgte to onabi oe acdalég pépog —
Kpatnote to omabi pakpld and nadd yua va
anodUyeTe aTUXApATA.

4.  Mnv Xpnoylonoleite to onadi yia ko f
Xtumnua okAnpwv enidpaveiwyv — Auto pmopet
vl T(POKOAEoEL INULd oTo omadi Kot va auEnoeL
TOV KivBuvo TPaUUATIoHOU.

Obnyieg andppubng

Anoppite to POIdV cUUPWVA LE TOUG TOTKOUG
Kavoviopoug Staxeiplong amoPAntwy. Eav to onabi eivatl
KATECTPALEVO, TTOPASWOTE TO OE ONUELO CUANOYNC
MEYAAWVY ATTOPBANTWV 1] ETUKOWVWVIOTE HE TIG OPUOSLIEG
UTINPEGLEG YL TNV QTTOULAKPUVGH TOU.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal 2023 m. (ES)
reglamento 988/2023 dél bendrosios produkty saugos
(GPSR) reikalavimus. Jy tikslas — apsaugoti vartotojus nuo
pavojy, kylanciy dél netinkamo produkto naudojimo.
|spéjimai pateikiami paprastuir aiskiu bdu, atsizvelgiant
jvyresnio amZiaus Zmones ir judéjimo sutrikimy turincius
asmenis.

Rizikos analizé

1. Pjovimo pavojus — Produktas turi astry krastg,
kuris gali sukelti pjovimo pavojy. Venkite
kontakto su astriu krastu.

2. Traumos dél smiigio pavojus — Kardas gali
sukelti suzeidimus, jei jis naudojamas
netinkamai. BUkite atsargls Zaidimo metu.

3. Pavojus nukristi — Kardas gali sukelti griuvimus
ir suzeidimus, jei jis naudojamas netinkamai
arba judant.

4. Pavojus suzeisti akis — Niekuomet nesvieskite
kardo j kity Zmoniy veida.

Saugios naudojimo instrukcijos

1. Naudokite kardg tik pagal jo paskirtj — Jis
skirtas Zaidimams, nenaudokite jo kitais
tikslais.

2. Bukite atsargiis Zaidimo metu — |sitikinkite,
kad aplinkui néra Zmoniy, kurie galéty bati
suZeisti.

3. Laikykite kardg saugioje vietoje — Laikykite
karda toli nuo vaiky, kad iSvengtumeéte
nelaimingy atsitikimuy.

4. Nenaudokite kardo pjaustymui arba
smuagiavimui j kietas pavirSius — Tai gali
pazeisti karda ir padidinti suzeidimy rizikg.

Atlieky salinimo instrukcijos

Panaudokite produkty pagal vietinius atlieky tvarkymo
reglamentus. Jei kardas sugadintas, perduokite jj j dideliy
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
kompetentingomis tarnybomis, kad jis blty pasalintas.

LatvieSu

Sie drogibas noradijumi sagatavoti atbilstosi Eiropas
Savienibas Regulas (ES) 2023/988 par vispargjo produktu
drosibu (GPSR) prasibam. To mérkis ir aizsargat lietotajus
no riskiem, kas rodas nepareizas produkta lietoSanas dé|.
Bridinajumi ir izteikti vienkarsi un saprotami, nemot véra
vecaka gadagajuma cilvékus un personam ar kustibu
ierobeZojumiem.

Risku analize

1. Griesanas risks — Produktam ir ass mala, kas

var izraisit griezienus. Izvairieties no saskares ar
asu malu.

2. Savainojumu risks no trieciena — Zobens var
izraisit savainojumus, ja tas tiek izmantots
nepareizi. Esiet uzmanigi spéles laika.

3. Pazeminasanas risks — Zobena izmantoSana
kustiba vai nepareiza lietoSana var novest pie
kritieniem un savainojumiem.

4. Acis ievainojoss risks — Nedrikst virzit zobenu
uz citu cilveku seju.

Drosas lietosanas noradijumi



1. Izmantojiet zobenu tikai paredzétajam
meérkim — Tas ir paredzéts spélei, nelietojiet to
citiem mérkiem.

2. Esiet uzmanigi spéles laika — Parliecinieties, ka
apkart nav cilvéku, kas varétu tikt ievainoti.

3. Glabajiet zobenu drosa vieta — Turiet zobenu
talu no bérniem, lai novérstu negadijumus.

4. Nelietojiet zobenu grieSanai vai sitieniem pret
cietam virsmam — Tas var bojat zobenu un
palielinat savainojumu risku.

Atkritumu iznicinaSanas noradijumi

Izniciniet produktu atbilstosi vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Ja zobens ir bojats,
nogadajiet to lielo atkritumu savakSanas punkta vai
sazinieties ar kompetentajam iestadém, lai to iznicinatu.

Suomi

Nd@ma turvaohjeet on laadittu Euroopan unionin
asetuksen (EU) 2023/988 yleisestd tuoteturvallisuudesta
(GPSR) vaatimusten mukaisesti. Niiden tavoitteena on
suojella kdyttdjia tuotteen virheellisesta kaytosta
aiheutuvilta vaaroilta. Varotoimet on esitetty
yksinkertaisesti ja ymmarrettavasti, ottaen huomioon
ikddntyneet henkilot ja liikkumisrajoitteet omaavat
henkil6t.

Riskianalyysi

1. Leikkausvaara — Tuotteessa on terdva reuna,
joka voi aiheuttaa viiltohaavoja. Valta
koskettamasta teravaa reunaa.

2.  Loukkaantumisriski iskun vuoksi — Miekka voi
aiheuttaa loukkaantumisia, jos sitd kdaytetaan
vaarin. Ole varovainen pelin aikana.

3.  Kaatumisriski — Miekan kaytto liikkeessa tai
virheellinen kaytto voi johtaa kaatumisiin ja
loukkaantumisiin.

4. Silmavammat — Al4 suuntaa miekkaa toisten
kasvoihin.

Turvallisen kdyton ohjeet

1. Kayta miekkaa vain sen alkuperdiseen
tarkoitukseen — Se on tarkoitettu leikkiin, ala
kayta sitd muihin tarkoituksiin.

2. Ole varovainen pelin aikana — Varmista, ettei
ympadrillasi ole muita, jotka voisivat
loukkaantua.

3. Sdilyta miekka turvallisessa paikassa — Pida
miekka pois lasten ulottuvilta, jotta valtetaan
tapaturmat.

4. Ali kdyta miekkaa leikkaamiseen tai
iskemiseen koville pinnoille — Tama voi
vahingoittaa miekkaa ja lisata
loukkaantumisriskia.

Jatteiden havittamisohjeet

Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelymaaraysten
mukaisesti. Jos miekka on vaurioitunut, vie se suurten
jatteiden kerdyspisteeseen tai ota yhteytta paikallisiin
viranomaisiin sen havittamiseksi.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s
zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od rizika koji
proizlaze iz nepravilne upotrebe proizvoda. Upozorenja
su formulirana na jednostavan i razumljiv nacin, imajudi
na umu starije osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoscu.

Analiza rizika

1. Opasnost od rezanja — Proizvod ima ostru ivicu
koja moZe uzrokovati posjekotine. lzbjegavajte
kontakt sa oStrim ivicama.

2. Opasnost od povrede udarcem — Mac moze
izazvati povrede ako se nepravilno koristi.
Budite oprezni prilikom igre.

3. Opasnost od pada — Koris¢enje maca u pokretu
ili nepravilna upotreba moZe dovesti do padova
i povreda.

4. Opasnost od povrede ociju — Nemojte
usmjeravati mac prema licu drugih osoba.

Upute za sigurnu upotrebu

1. Koristite mac samo u skladu s njegovom
namjenom —Namijenjen je za igru, nemojte ga
koristiti u druge svrhe.

2. Budite oprezni prilikom igre — Provjerite da
oko vas nema drugih ljudi koji bi mogli biti
povrijedeni.

3. Skladistite mac na sigurnom mjestu — DrZite

mac van dosega djece kako biste sprijecili
nesrece.

4. Nemojte koristiti mac za rezanje ili udaranje
tvrdih povrsina — To moZe ostetiti mac i
povedati rizik od povreda.

Upute za odlaganje

OdlzZite proizvod prema lokalnim propisima za
gospodarenje otpadom. Ako je mac ostecen, odnesite ga



na punkt za prikupljanje velikih otpadaka ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu za njegovo uklanjanje.

Slovenséina

Ta navodila za varnost so bila pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti
izdelkov (GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov pred
tveganiji, ki izhajajo iz nepravilne uporabe izdelka.
Opozorila so oblikovana na preprost in razumljiv nacin,
ob upostevanju starejsih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Analiza tveganja

1. Tveganje rezanja — Izdelek ima oster rob, ki
lahko povzroci ureznine. lzogibajte se stiku z
ostrim robom.

2. Tveganje poskodb zaradi udarca — Mec lahko
povzroci poskodbe, ¢e se uporablja nepravilno.
Bodite previdni med igro.

3. Tveganje padcev — Uporaba meca v gibanju ali
nepravilna uporaba lahko povzroci padce in
poskodbe.

4. Tveganje poskodb oci — Ne usmerjajte meca v
obraz drugih oseb.

Navodila za varno uporabo

1. Uporabljajte mec le za predvideni namen —
Namenjen je za igro, ne uporabljajte ga za
druge namene.

2. Bodite previdni med igro — Prepricajte se, da v
vasi blizini ni drugih ljudi, ki bi se lahko
poskodovali.

3. Shranjujte mec na varnem mestu — Mec

shranite izven dosega otrok, da preprecite
nesrece.

4. Ne uporabljajte meca za rezanje ali udarjanje
trdih povrsin — To lahko poskoduje mec in
poveca tveganje za poskodbe.

Navodila za odstranjevanje

Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o
ravnanju z odpadki. Ce je me¢ poskodovan, ga odnesite
na zbirno mesto za vecje odpadke ali se obrnite na
pristojne sluzbe za njegovo odstranitev.

Frangais

Ces instructions de sécurité ont été rédigées
conformément aux exigences du Reglement (UE)
2023/988 relatif a la sécurité générale des produits

(GPSR). Leur objectif est de protéger les utilisateurs
contre les risques liés a une mauvaise utilisation du
produit. Les avertissements sont formulés de maniere
simple et compréhensible, en tenant compte des
personnes agées et des personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques

1. Risque de coupure — Le produit possede un
bord tranchant qui peut causer des coupures.
Evitez tout contact avec le bord tranchant.

2. Risque de blessure par impact — L'épée peut
provoquer des blessures si elle est utilisée de
maniére incorrecte. Soyez prudent lors des
jeux.

3. Risque de chute — L'utilisation de I'épée en
mouvement ou une utilisation incorrecte peut
entrainer des chutes et des blessures.

4. Risque de blessure aux yeux — Ne dirigez pas
|'"épée vers le visage des autres personnes.

Instructions d'utilisation sécurisée

1. Utilisez I'épée uniquement a des fins prévues
— Elle est destinée a étre utilisée comme jouet,
ne l'utilisez pas a d'autres fins.

2. Soyez prudent pendant le jeu — Assurez-vous
qu'il n'y a pas d'autres personnes autour de
vous qui pourraient étre blessées.

3. Rangez I'épée dans un endroit siir — Gardez
I'épée hors de portée des enfants pour éviter
les accidents.

4. Ne pas utiliser I'épée pour couper ou frapper
des surfaces dures — Cela pourrait
endommager |'épée et augmenter le risque de
blessure.

Instructions d'élimination

Eliminez le produit conformément aux réglementations
locales sur la gestion des déchets. Si |'épée est
endommagée, déposez-la dans un point de collecte de

déchets volumineux ou contactez les autorités locales
pour son élimination.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad han sido elaboradas
conforme a los requisitos del Reglamento (UE) 2023/988
sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Su
objetivo es proteger a los usuarios contra los riesgos
derivados del uso indebido del producto. Las
advertencias estan formuladas de manera sencilla 'y

comprensible, pensando en las personas mayores y con
movilidad reducida.



Analisis de riesgos

1. Riesgo de corte — El producto tiene un borde
afilado que puede causar cortes. Evite el
contacto con el borde afilado.

2. Riesgo de lesion por impacto — La espada
puede causar lesiones si se utiliza
incorrectamente. Sea cauteloso durante el
juego.

3. Riesgo de caida — El uso de la espada en
movimiento o su uso incorrecto puede
provocar caidas y lesiones.

4. Riesgo de dafo ocular — No apunte la espada a
los ojos de otras personas.

Instrucciones para un uso seguro

1. Use la espada solo para su propdsito previsto

— Esta destinada para jugar, no la use para
otros fines.

2. Sea precavido durante el juego — Asegurese de

que no haya otras personas cerca que puedan
resultar heridas.

3. Guarde la espada en un lugar seguro —
Mantenga la espada fuera del alcance de los
nifios para evitar accidentes.

4. No utilice la espada para cortar o golpear
superficies duras — Esto puede dafiar la espada
y aumentar el riesgo de lesiones.

Instrucciones para la eliminacion

Elimine el producto de acuerdo con las normativas
locales sobre gestion de residuos. Si la espada esta
dafiada, llévela a un punto de recogida de residuos
voluminosos o comuniquese con las autoridades locales
para su eliminacion.

Svenska

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet
med kraven i Europaparlamentets och radets férordning
(EU) 2023/988 om allman produktsikerhet (GPSR). Syftet
ar att skydda anvandarna fran risker som uppstar vid
felaktig anvandning av produkten. Varningarna har
formulerats pa ett enkelt och begripligt satt, med tanke
pa aldre personer och personer med rorelsehinder.

Riskanalys

1. Skarrisk — Produkten har en vass kant som kan
orsaka skarsar. Undvik kontakt med den vassa
kanten.

2. Risk for skada vid slag — Svardet kan orsaka
skador om det anvands felaktigt. Var forsiktig
under lek.

3. Fallrisk — Anvandning av svardet i rorelse eller
felaktig anvandning kan leda till fall och skador.

4. Ogonskaderisk — Rikta inte svirdet mot andra
personers ansikten.

Saker anvandning

1. Anvind svirdet endast foér avsett dndamal —
Det ar avsett for lek, anvand det inte for andra

syften.

2. Var forsiktig under lek — Se till att det inte finns
andra personer i narheten som kan bli
skadade.

3. Férvara svirdet pa en séker plats — Forvara
svardet utom rackhall for barn for att forhindra
olyckor.

4. Anvidnd inte svardet for att skira eller sla pa

harda ytor — Detta kan skada svirdet och tka
risken for skador.

Instruktioner for borttagning

Bortfér produkten enligt lokala regler for
avfallshantering. Om svardet ar skadat, ta det till en
punkt for insamling av storre avfall eller kontakta lokala
myndigheter for borttagning.

Portugués

Estas instrugdes de segurancga foram elaboradas de
acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988
sobre a seguranga geral dos produtos (GPSR). O objetivo
é proteger os utilizadores contra os riscos resultantes do
uso indevido do produto. Os avisos foram formulados de
forma simples e compreensivel, tendo em mente as
pessoas idosas e com mobilidade reduzida.

Analise de riscos

1. Risco de corte — O produto tem uma borda
afiada que pode causar cortes. Evite o contacto
com a borda afiada.

2. Risco de lesao por impacto — A espada pode
causar lesdes se for utilizada incorretamente.
Seja cauteloso durante o jogo.

3. Risco de queda — O uso da espada em
movimento ou uso incorreto pode causar
quedas e lesoes.

4. Risco de lesdo ocular — N3o aponte a espada
para o rosto de outras pessoas.



Instrucdes para um uso seguro

1. Use a espada apenas para o fim previsto — A
espada é destinada para brincar, ndo a use
para outros fins.

2. Seja cauteloso durante o jogo — Verifique se
nao ha outras pessoas nas proximidades que
possam ser feridas.

3. Armazene a espada em um local seguro —
Guarde a espada fora do alcance das criangas
para evitar acidentes.

4. Nao use a espada para cortar ou golpear
superficies duras — Isto pode danificar a
espada e aumentar o risco de lesdes.

InstrugOes para eliminagao

Descarte o produto de acordo com as normas locais de
gestdo de residuos. Se a espada estiver danificada, leve-a
para um ponto de recolha de residuos volumosos ou
contacte as autoridades locais para a sua eliminagdo.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van Verordening
(EU) 2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Het doel is gebruikers te
beschermen tegen risico's die voortvloeien uit onjuist
gebruik van het product. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke manier geformuleerd, met
oog voor ouderen en mensen met
mobiliteitsbeperkingen.

Risicoanalyse

1.  Snijrisico — Het product heeft een scherp rand
die snijwonden kan veroorzaken. Vermijd
contact met de scherpe rand.

2. Risico op letsel door impact — Het zwaard kan
letsel veroorzaken als het verkeerd wordt
gebruikt. Wees voorzichtig tijdens het spelen.

3. Valrisico — Het gebruik van het zwaard in
beweging of onjuist gebruik kan leiden tot
vallen en letsel.

4. Risico op oogletsel — Richt het zwaard niet
naar het gezicht van anderen.

Veilige gebruiksinstructies

1. Gebruik het zwaard alleen voor het bedoelde
doel — Het is bedoeld voor spelen, gebruik het
niet voor andere doeleinden.

2.  Wees voorzichtig tijdens het spelen — Zorg
ervoor dat er geen andere mensen in de buurt
zijn die gewond kunnen raken.

3. Berg het zwaard op een veilige plaats op —
Bewaar het zwaard buiten het bereik van
kinderen om ongelukken te voorkomen.

4. Gebruik het zwaard niet om harde
oppervlakken te snijden of te slaan — Dit kan
het zwaard beschadigen en het risico op letsel
vergroten.

Instructies voor verwijdering

Verwijder het product volgens de lokale
afvalverwerkingsvoorschriften. Als het zwaard
beschadigd is, breng het naar een verzamelpunt voor
groot afval of neem contact op met de lokale
autoriteiten voor de verwijdering.

Italiano

Le presenti istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita con i requisiti del Regolamento (UE)
2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR).
L'obiettivo € proteggere gli utenti dai rischi derivanti
dall'uso improprio del prodotto. Gli awvisi sono stati
formulati in modo semplice e comprensibile, tenendo
conto delle persone anziane e con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

1. Rischio di taglio — Il prodotto ha un bordo
affilato che puo causare tagli. Evitare il contatto
con il bordo affilato.

2. Rischio di lesioni da impatto — La spada puo
causare lesioni se usata in modo improprio.
Fare attenzione durante il gioco.

3. Rischio di cadute — L'uso della spada in
movimento o |'uso improprio puo portare a
cadute e lesioni.

4. Rischio di lesioni agli occhi — Non puntare la
spada verso il volto di altre persone.

Istruzioni per un uso sicuro

1. Usa la spada solo per lo scopo previsto — E
destinata al gioco, non usarla per altri scopi.

2. Fai attenzione durante il gioco — Assicurati che

non ci siano altre persone nelle vicinanze che
possano essere ferite.

3. Riponi la spada in un luogo sicuro — Tieni la
spada fuori dalla portata dei bambini per
evitare incidenti.



4. Non usare la spada per tagliare o colpire
superfici dure — Cio potrebbe danneggiare la
spada e aumentare il rischio di lesioni.

Istruzioni per lo smaltimento

Smaltire il prodotto secondo le normative locali sulla
gestione dei rifiuti. Se la spada & danneggiata, portala in
un punto di raccolta per rifiuti ingombranti o contatta le
autorita locali per la sua rimozione.



